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1 Introducción
Este documento describe el aislamiento de refrigeración para
intercambiadores de calor de placas con juntas.

El diseño del aislamiento de refrigeración está disponible en dos tamaños:
mediano y grande. En la tabla siguiente, los modelos GPHE se especifican
por orden.

Tamaño del aislamiento Nombre del producto (modelo AQ)

Mediano

T6 /

(AQ2T)

TL6 /

(AQ2L)

M6 /

(AQ2T)

Grande

T10 /

(AQ4T)

TL10 /

(AQ4L)

M10 /

(AQ4)

T15 /

(AQ6T)

TL15 /

(AQ6L)

MK15 /

T20

(AQ8)

TK20 /

T21

(AQ8T)

T25 /

(AQ10T)
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2 Seguridad
2.1 Consideraciones relativas a la seguridad
En este manual se recogen las instrucciones de Alfa Laval relativas al uso y el
mantenimiento de los paneles de aislamiento. Una manipulación incorrecta de
los paneles de aislamiento puede acarrear graves consecuencias, incluidas
lesiones personales y/o daños materiales. Alfa Laval no aceptará ninguna
responsabilidad por daños o lesiones derivados del incumplimiento de las
instrucciones que aparecen en este manual.

Los paneles de aislamiento se usarán de acuerdo con la configuración de
materiales, los tipos de medios, las temperaturas y la presión especificada
para el intercambiador de calor de placas específico en el que dichos paneles
se usen.

2.2 Definición de las expresiones

 ADVERTENCIA Tipo de riesgo

ADVERTENCIA indica una situación potencialmente peligrosa que, si no se evita,
puede producir la muerte o lesiones graves.

 PRECAUCIÓN Tipo de riesgo

PRECAUCIÓN indica una situación potencialmente peligrosa que, si no se evita,
puede producir lesiones leves o moderadas.

 NOTA

NOTA indica una situación potencialmente peligrosa que, si no se evita, puede
provocar daños en el equipo.
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2.3 Equipos de protección individual
Calzado de seguridad

Calzado con puntera reforzada. Minimizan las lesiones en los pies causadas
por la posible caída de objetos.

Casco protector

Casco diseñado para proteger la cabeza frente a lesiones accidentales.

Gafas protectoras

Gafas ajustadas que se usan para proteger los ojos frente a los peligros.

Guantes de protección

Guantes que se usan para proteger las manos frente a los peligros.

2.4 Trabajo en altura

 ADVERTENCIA Riesgo de caída.

Para cualquier tipo de trabajo en altura, asegúrese siempre de que se disponga y
se utilice equipos de acceso seguro. Siga las normativas y directrices locales
cuando realice trabajos en altura. Utilice andamios o una plataforma de trabajo
móvil y un arnés de seguridad. Establezca un perímetro de seguridad alrededor
del área de trabajo y asegure que las herramientas u otros objetos no puedan
caer.

Si la instalación requiere trabajar a una altura de dos o más metros, hay que
tener en cuenta las medidas de seguridad pertinentes.
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3 Descripción
El aislamiento consiste en varios paneles que se montan en los laterales del
intercambiador de calor de placas. Los paneles están diseñados para
garantizar un montaje y desmontaje sencillos. Están equipados con pestillos
de conexión para los tamaños mediano y grande, y con tornillos para el
tamaño pequeño. La finalidad del aislamiento de refrigeración es evitar la
condensación y la formación de hielo en el intercambiador de calor de placas.

El aislamiento de refrigeración también incluye una bandeja de desagüe. La
bandeja de desagüe se coloca debajo del intercambiador de calor, y su
propósito consiste en recoger los líquidos que gotean de las placas del canal.

Consulte el Manual de instalación de la bandeja de desagüe para
intercambiadores de calor de placas con juntas para obtener una descripción
más detallada de la bandeja de desagüe.
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4 Restricciones
El aislamiento de refrigeración tiene las siguientes limitaciones:

• El aislamiento solo puede utilizarse para un determinado rango de
temperaturas. Para más información, consulte el apartado Datos técnicos.

• Es posible que el aislamiento no esté disponible para todos los modelos de
intercambiadores de calor de placas con placa de presión agujereada.

• El aislamiento no puede utilizarse en combinación con anillos de conexión.

• El aislamiento en combinación con la lámina de protección no está
disponible.

• Si se seleccionan pernos más largos, el aislamiento estándar no encaja.

• El aislamiento solo está disponible hasta el tamaño T25.

• El aislamiento no es estanco a la difusión y solo debe utilizarse para
aplicaciones de refrigeración con temperaturas de funcionamiento por
encima del punto de congelación.

• El aislamiento es solo para uso interior.

• El aislamiento no puede utilizarse junto con un separador de giro en U.

200002797-10-ES 13
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5 Datos técnicos
Especificación Datos

Material de revestimiento

Material de aislamiento

Material de la capa interior

Lámina de estuco de aluminio

Poliuretano

Papel de aluminio

Espesor total del aislamiento 60 mm (2,36”)

Fijación del panel Pestillos de conexión

Escala de temperatura

(Solo válido para el material aislante, el intercambiador de placas
no debe funcionar a temperaturas bajo cero).

-50 a 80 °C

(de -58 °F a 176 °F)
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6 Dimensiones
6.1 Aislamiento junto con el intercambiador de calor de

placas
Esta sección muestra las dimensiones de los paneles aislantes y del
intercambiador de calor de placas. Consulte las dimensiones de la bandeja de
desagüe en el Manual de instalación de la bandeja de desagüe para
intercambiadores de calor de placas con juntas .

LC

H1

A

W
1

L1

B

A = Longitud del paquete de placas

B = Longitud de la huella

LC = Longitud de la barra portante

H1 = Altura del aislamiento

L1 = Longitud del aislamiento

W1 = Anchura del aislamiento

200002797-10-ES 17
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7 Medidas
La tabla siguiente muestra las dimensiones máximas y las medidas en mm
(pulgadas).

Utilice la herramienta de configuración de ventas para obtener las medidas
exactas.

A continuación solo se muestran los modelos GPHE disponibles con
aislamiento de refrigeración.

Consulte las medidas de la bandeja de desagüe en el Manual de instalación
de la bandeja de desagüe para intercambiadores de calor de placas con
juntas .

 NOTA

Los datos que figuran en la tabla siguiente corresponden a un intercambiador de
calor de placas estándar con una barra portante estándar, orificio solo en la placa
del bastidor y conexiones estándar. Para intercambiadores de calor de placas no
estándar, póngase en contacto con su representante de Alfa Laval.

Producto

(Modelo
AQ)

Bastidor Tipo

L1 /

Placa de pre-
sión no aguje-

reada

mm (pulgadas)

L1 /

Placa de pre-
sión agujerea-

da

mm (pulga-
das)

W1 /

mm (pul-
gadas)

H1 /

mm (pul-
gadas)

T6 /

(AQ2T)

FD

CE/ALS
A + 320

(A + 12,59)

470

(18,50)

990

(38,97)

ASME
A + 260

(A + 10,23)

470

(18,50)

990

(38,97)

FG

CE/ALS
A + 320

(A + 12,59)

460

(18,11)

955

(37,59)

ASME
A + 260

(A + 10,23)

460

(18,11)

955

(37,59)

FM CE/ALS
A + 320

(A + 12,59)

460

(18,11)

955

(37,59)

TL6 /

(AQ2L)

FD

ALS
A + 340

(A + 13,38)

A + 340

(A + 13,38)

480

(18,89)

1324

(52,12)

CE
A + 340

(A + 13,38)

A + 340

(A + 13,38)

480

(18,89)

1324

(52,12)

ASME
A + 370

(A + 14,56)

A + 370

(A + 14,56)

460

(18,11)

1368

(53,85)

FG

CE/ALS
A + 340

(A + 13,38)

A + 340

(A + 13,38)

480

(18,89)

1324

(52,12)

ASME
A + 370

(A + 14,56)

A + 310

(A + 12,20)

460

(18,11)

1359

(53,50)

FM CE/ALS
A + 340

(A + 13,38)

A + 370

(A + 14,56)

480

(18,89)

1324

(52,12)
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Producto

(Modelo
AQ)

Bastidor Tipo

L1 /

Placa de pre-
sión no aguje-

reada

mm (pulgadas)

L1 /

Placa de pre-
sión agujerea-

da

mm (pulga-
das)

W1 /

mm (pul-
gadas)

H1 /

mm (pul-
gadas)

T10 /

(AQ4T)
FD/FG/FM CE/ALS/ASME

A + 370

(A + 14,56)

A + 330

(A + 12,99)

600

(23,62)

1114

(43,85)

TL10 /

(AQ4L)

FM CE/ALS/ASME
A + 380

(A + 14,96)

656

(25,82)

1997

(78,62)

FG CE/ALS/ASME
A + 390

(A + 15,35)

656

(25,82)

Con barra
de trans-
porte es-
tándar:
2039

(80,27)

Con barra
de trans-

porte refor-
zada: 2079

(81,85)

FD CE/ALS/ASME
A + 410

(A + 16,14)

656

(25,82)

Con barra
de trans-
porte es-
tándar:
2039

(80,27)

Con barra
de trans-

porte refor-
zada: 2079

(81,85)

FS CE/ALS/ASME
A + 450

(A + 17,72)

656

(25,82)

Con barra
de trans-
porte es-
tándar:
2039

(80,27)

Con barra
de trans-

porte refor-
zada: 2079

(81,85)

T15 /

(AQ6T)

FD ASME
A + 490

(A + 19,29)

798

(31,41)

1929

(75,94)

FG

ASME
A + 470

(A + 18,50)

798

(31,41)

1914.5

(75,37)

CE/ALS
A + 470

(A + 18,50)

798

(31,41)

1929

(75,94)

FM CE/ALS/Marine
A + 360

(A + 14,17)

740

(29,13)

1889

(74,37)

FS

ASME
A + 490

(A + 19,29)

818

(32,20)

1929

(75,94)

CE/ALS
A + 490

(A + 19,29)

798

(31,41)

1929

(75,94)
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Producto

(Modelo
AQ)

Bastidor Tipo

L1 /

Placa de pre-
sión no aguje-

reada

mm (pulgadas)

L1 /

Placa de pre-
sión agujerea-

da

mm (pulga-
das)

W1 /

mm (pul-
gadas)

H1 /

mm (pul-
gadas)

TL15 /

(AQ6L)

FM CE/ALS/ASME
A + 350

(A + 13,77)

760

(29,92)

Con barra
de trans-
porte es-
tándar:
2750

(108,27)

Con barra
de trans-

porte refor-
zada: 2811

(110,67)

FG CE/ALS/ASME
A + 440

(A + 17,32)

820

(32,28)

Con barra
de trans-
porte es-
tándar:
2750

(108,27)

Con barra
de trans-

porte refor-
zada: 2811

(110,67)

FD CE/ALS/ASME
A + 470

(A + 18,50)

820

(32,28)

Con barra
de trans-
porte es-
tándar:
2750

(108,27)

Con barra
de trans-

porte refor-
zada: 2811

(110,67)

MK15 /

(AQ)

FD CE
A + 420

(A + 16,53)

810

(31,89)

1545

(60,83)

FG CE
A + 470

(A + 18,50)

TF

CE
A + 445

(A + 17,52)

A + 560

(A + 22,05)

ASME
A + 465

(A + 18,31)

A + 600

(A + 23,62)

FDR CE
A + 420

(A + 16,53)

A + 530

(A + 20,86)

FGR CE
A + 470

(A + 18,50)
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Producto

(Modelo
AQ)

Bastidor Tipo

L1 /

Placa de pre-
sión no aguje-

reada

mm (pulgadas)

L1 /

Placa de pre-
sión agujerea-

da

mm (pulga-
das)

W1 /

mm (pul-
gadas)

H1 /

mm (pul-
gadas)

T20

(AQ8)

FG CE/ALS/ASME
A + 480

(A + 18,89)

900

(35,43)

Con barra
de trans-
porte es-
tándar:
2225

(87,60)

Con barra
de trans-

porte refor-
zada: 2375

(93,50)

FD ASME
A + 530

(A + 20,86)

930

(36,61)

Con barra
de trans-
porte es-
tándar:
2268

(89,29)

Con barra
de trans-

porte refor-
zada: 2418

(95,20)

TK20

FG CE/ALS/ASME
A + 395

(A + 15,55)

A + 495

(A + 19,48)

870

(34,25)

1580

(62,20)

FD CE/ALS
A + 420

(A + 16,53)

A + 515

(A + 20,27)

925

(36,41)

1580

(62,20)

FD ASME
A + 425

(A + 16,73)

A + 525

(A + 20,66)

925

(36,41)

1580

(62,20)

T21

(AQ8T)

FD CE/ALS/ASME
A + 510

(A + 20,07)

A + 560

(A + 22,04)

940

(37,00)

2248

(88,50)

FG CE/ALS/ASME
A + 470

(A + 18,50)

A + 510

(A + 20,07)

940

(37,00)

2210

(87,00)

FM CE/ALS/ASME
A + 410

(A + 16,14)

A + 485

(A + 19,09)

915

(36,02)

2157.5

(84,94)
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Producto

(Modelo
AQ)

Bastidor Tipo

L1 /

Placa de pre-
sión no aguje-

reada

mm (pulgadas)

L1 /

Placa de pre-
sión agujerea-

da

mm (pulga-
das)

W1 /

mm (pul-
gadas)

H1 /

mm (pul-
gadas)

T25

(AQ10T)

FD

CE/ALS
A + 545

(A + 21,45)

1060

(47,73)

2766

(108,89)

ASME
A + 590

(A + 23,22)

1080

(42,51)

2770

(109,05)

FG

CE/ALS
A + 510

(A + 20,07)

1060

(47,73)

2716

(109,92)

ASME
A + 510

(A + 20,07)

1060

(47,73)

2716

(109,92)

FM CE/ALS
A + 495

(A + 19,48)

1060

(47,73)

2716

(109,92)

FS

CE/ALS
A + 580

(A + 22,83)

1060

(47,73)

2766

(108,89)

ASME
A + 630

(A + 24,80)

1080

(42,51)

2770

(109,05)
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8 Instalación
8.1 Aislamiento para unidades medianas
Esta sección solo es válida para los aislamientos destinados a unidades
medianas. Consulte el capítulo Introducción para ver las dimensiones. En el
panel de aislamiento trasero de los aislamientos de tamaño medio, recorte los
agujeros para los pernos de apriete y la barra portante.

En el panel de aislamiento trasero de los aislamientos de tamaño medio/
grande, recorte los agujeros para los pernos de apriete y la barra portante.

8.1.1 Instalación

 ADVERTENCIA Existe riesgo de lesiones personales.

Utilice un equipo de protección individual cuando se manipulen los paneles aislantes.

Dentro de la gama media existen diferentes diseños de aislamiento. Cada paso de las instrucciones
muestra variaciones del diseño. Siga el correspondiente a su aislamiento concreto del intercambiador
de calor de placas con juntas.

Las tuberías no aparecen en las ilustraciones.

En el diseño con pestillos, eche los pestillos entre los paneles cuando sea conveniente en la
secuencia de montaje.

En el diseño con tornillos, apriete los tornillos entre las partes del panel aislante cuando sea
conveniente en la secuencia de montaje.

1 Coloque la bandeja de desagüe en su lugar.
Consulte el Manual de instalación de la
bandeja de desagüe para intercambiadores
de calor de placas con juntas para obtener
información más detallada sobre la
instalación de la bandeja de desagüe.

2 Instale el intercambiador de calor de placas
con juntas y conecte todas las tuberías de
acuerdo con la documentación y las
publicaciones adjuntas.
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3 Ensamble las piezas del panel aislante frontal
comenzando por la parte inferior.

4 Monte el panel aislante del lado izquierdo.
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5
 NOTA

Este paso solo es válido para los diseños
de aislamiento con piezas de panel de
aislamiento trasero.

Vaya al siguiente paso si no tiene estas
piezas para su intercambiador de calor de
placas con juntas.

Monte las piezas del panel aislante trasero
empezando por la parte inferior.

6 Monte el panel aislante del lado derecho.
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8.2 Aislamiento para unidades grandes
Esta sección solo es válida para los aislamientos destinados a unidades
grandes. Consulte el capítulo Introducción para ver las dimensiones. En el
panel de aislamiento trasero de los aislamientos de tamaño grande, recorte
los agujeros para los pernos de apriete y la barra portante.

En el panel de aislamiento trasero de los aislamientos de tamaño medio/
grande, recorte los agujeros para los pernos de apriete y la barra portante.

8.2.1 Instalación

 ADVERTENCIA Existe riesgo de lesiones personales.

Utilice un equipo de protección individual cuando se manipulen los paneles aislantes.

 NOTA

Se recomienda que sean dos personas las que monten el aislamiento.

El intercambiador de calor de placas con juntas que se muestra en las ilustraciones es solo un
ejemplo de un producto en el que se utiliza el aislamiento de gran tamaño.

Las tuberías no aparecen en las ilustraciones.

Los pestillos no se muestran en las ilustraciones porque la cantidad y la posición varían entre los
diferentes modelos de intercambiadores de calor de placas con juntas.

Bloquee los pestillos entre las placas cuando sea conveniente en la secuencia de montaje.

1 Coloque la bandeja de desagüe en su lugar.
Consulte Bandeja de desagüe para
intercambiadores de calor de placas con
juntas - Manual de instalación para obtener
información más detallada sobre la
instalación de la bandeja de desagüe.

2 Instale el intercambiador de calor de placas
con juntas y conecte todas las tuberías de
acuerdo con la documentación y las
publicaciones adjuntas.
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3 Ensamble las piezas del panel aislante frontal
comenzando por la parte inferior.

4 Monte el panel aislante del lado izquierdo.
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5
 NOTA

Este paso solo es válido para los diseños
de aislamiento con piezas de panel de
aislamiento trasero.

Vaya al siguiente paso si no tiene estas
piezas para su intercambiador de calor de
placas con juntas.

Monte las piezas del panel aislante trasero
empezando por la parte inferior.

6 Monte el panel aislante del lado derecho.
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7 Monte el panel aislante de la parte superior.
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